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IT - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Si dichiara che i prodotti in elenco (gruppo
1 e 2) sono conformi alle prescrizioni delle
direttive [D-CE] e costruiti nel rispetto delle
norme armonizzate [N-A].

GB - DECLARATION OF CONFORMITY

The listed products (group 1 and 2) com-
ply with the requirements of the Directives
[D-CE] and are built in accordance with the
updated, current regulations [N-A].

D - KONFORMITATSERKLARUNG

Wir bestatigen, dass die im Verzeichnis
aufgefuhrten Produkte (gruppe 1 und 2) den
Vorschriftsrichtlinien [D-CE] entsprechen
und laut der aktuellen und laufenden Nor-
men hergestellt warden [N-A].

F - DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons que les produits cités dans
la liste (groupe 1 et 2) sont conformes aux
prescriptions des directives [D-CE] et sont
fabriqués conformément aux normes harmo-
nisées [N-A].

S - OVERENSSTAMMELSEINTYG

Harmed intygas att produkterna ifo rteck-
ningen (grupp 1 ouc 2) overensstammer
med foreskrifterna i direktiven [D-CE] och ar
tillverkade i enlighet med normerna [N-A].

NO - OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erklaerer at produktene i listen (C?ru pe 1
og 2) er i overensstemmelse med direktive-
ne [D-CE] og de er laget i overensstemmelse
med standardene [N-A].

DK - OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Der erklaeres at de listede produkter (gruppe
1 og 2) er i overensstemmelse med foran-
staltninger i europadirektiverne [D-CE] og
at de er bygget i overensstemmelse med de
harmoniserede normer [N-A].

NL - VERKLARING VAN CONFORMITEIT
Hierbij verklaren wij dat de in de lijst geno-
emde artikelen (groep 1 en 2) conform de
voorschriften van de richtlijnen [D-CE] zijn
en gefabriceerd met inachtneming van de op
elkaar afgestelde normen [N-A].

FIN - YHDENMUKAISUUSTODISTUS
Vakuutamme, etta luettelossa mainitut tuot-
teet (ryhma 1 ja 2) vastaavat direktiivien
[D-CE] vaatimuksia ja etta ne on valmistet-
tu yhdennettyjen saannosten [N-A].

E - DECLARACION DE CONFORMIDAD

Se declara que los productos en la lista (gru-
po 1y 2) estan conformes a las prescripcio-
nes de las directrices [D-CE] y construidos
ﬁq :5 respecto de las normas armonizadas

P - DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE

Se declara que os produtos elencados (grupo
1 e 2) sdo conformes com as prescrigdes das
directrizes [D-CE] e construidos no respeito
das normas harmonizadas [N-A].

GR - AHAQZ SYMMOP®OQZHZ )
AnAwvoupe OTI Ta avaypapopwva npoiovra
(opadeg 1 kar 2) &ival KATAOKEUAOMEVA
0E OUHMOPQPAN HE TIG NPOdIayPAPEG TV
Odnyiwv [D-CE] kal Twv €vapuovioPeEVWV
npotunwyv [N-A].

TR - UYGUNLUL BEYANI

Listedeki (gruplar 1 ve 2) Urlnlerin [D-CE]
direktifleri yonergelerine uygun olduklari ve
ilgili harmonize %N-A] direktiflere uyularak
imal edildikleri beyan edilir.

BG - AEKJIAPALIUA 3A CbBMECTUMOCT
[eknapupa ce 4e, nNpoaykTuTe B CMMCbKa
(rpyna 1 n 2) oTroBapsT Ha pasnopeabure Ha
avpektusute [D-CE] 1 ye ca npousBeaeHu,
B  CbOTBETCTBME C  XapMOHWU3MpaHuTe
HopMaTuBu [N-A].

CZ - PROHLASEN{ O SHODE

Prohlasuje se, Ze vyrobky uvedeny na sez-
namu (skupina 1 a 2) jsou v souladu s
narizenimi smérnic [D-CEJ] a realizovany s

respektovanim normativnich odkazu [N-A].

SL - IZJAVA O SKLADNOSTI

Izjavljamo, da izdelki s seznama (skupini 1 in
2) izpolnjujejo zahteve direktiv [D-CE] in so
izdelani ob upostevanju harmoniziranih stan-
dardov [N-Af.

LV - ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Tiek deklaréts, ka produkti saraksta (gru-
pa 1 un 2) ir atbilstiba ar direktivu [D-
CE] nosacljumiem un razoti ievérojot
harmonizétas normas [N-A].

LT - ATITIKTIES DEKLARACIJA

Pareiskiama, kad sgrase nurodyti produ-
ktai (1 ir 2 grupés) atitinka direktyvy [D-
CE] reikalavimus ir yra pagaminti laikantis
harmonizuoty normy [N-A] nuostaty.

PL - DEKLARACIA ZGODNOSCI

Oswiadcza sie, ze produkty na liscie (grupa
1i 2) sq zgodne z zaleceniami dyrektyw [D-
CE] i wykonane z uwzglednieniem zharmoni-
zowanych norm [N-A].

RO - DECLARATIE DE CONFORMITATE
Declardm ca produsele din lista (grupul 1si
2) sunt conforme recomandarilor directivelor
[D-CE] si sunt fabricate conform normelor
armonizate [N-A].

H - M,EG,FELELésEGI NYILATKOZAT

A gyarto kijelenti, hogy az itt felsorolt ter-
mekek (1 és 2 csoport) megfelelnek az eu-
répai uniés iranyelvek [D-CE] el8irasainak
valamint, hogy a termékeket a harmonizalt
szabvanyoknak [N-A] megfeleléen gyartotta.



[D-CE]

2006/42/CE;

2006/95/CE; 2004/108/CE; 2000/14/CE (followed procedure:

87/404/CE: 97/23/CE (Cat.1, Mod.A).

[N-A]
EN 60034..;

annex V);

EN 60204-1; EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 61000; EN 55014; EN ISO
12100-1; EN ISO 12100-2; EN ISO 14121-1; EN ISO 3744

Measured sound power level LWA: 88 dB (A)

GRUPPO 1 Guaranteed sound power level LWA: 89 dB (A)
Measured sound pressure level LpA: (R: 1,5m; H: 1,5m):< 75 dB (A)
(rated voltage/frequency, maximum declared capacity).

Modello kW rated kW absorbed Modello kW rated kW absorbed
JMC 0,59+0,74 0,78+1 Ccs 0,59+4 0,63+5,05
CAM 0,44+2,2 0,59+2,65 CH 1,1+4 1,9+5,1
INOX 0,59+0,74 0,78+1 CR 0,59+0,74 0,73+1,2
CAB 1,1+2,2 1,65+2,65 CB100+900 0,74+6,6 1,15+7,6
AP 0,59+1,65 0,8+2,22 MB 0,59+0,88 0,83+1,33

PM-CP 0,37+0,74 0,49+1,13 ULTRA 0,37+6,6 0,41+7
MD 0,59+0,74 0,94+1,17 MPX-MPA 0,59+0,88 0,83+1,33
CM 0,37+4 0,59+5,1

Measured sound power level LWA: 98 dB (A)
GRUPPO 2 Guaranteed sound power level LWA: 99 dB (A)
Measured sound pressure level LpA: (R: 1,5m; H: 1,5m):< 90 dB (A)
(rated voltage/frequency, maximum declared capacity).
Modello kW rated kW absorbed Modello kW rated kW absorbed
CBT normalized
R 5,5+11 8,5+12,1 monobloc 1,5+37 2,3+45
800+1500
mod. CM
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